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TRAIN (IIOE3]1)

Train (noe3n), train (noe3n), round (kpyrisie) wills (koneca),
Fast (6bicTpo) you (ThI) run (6exwunib) up (BBepx) and (1) down (BHU3 110) hills (xommam).
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TRAIN

Train, train, round wills,
Fast you run up and down hills.
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NAUGHTY (HEHOCJIYIIHBIN) BALL (MAYHK)

— Oh! (Oi!) That (310) did (cnenan) my (moi) naughty (Henocnymnsii) ball (ms4),
It (on) smashed (pa36wi) the window (OKHO),
When (xorma) it (oH) bounced (orckouni) from (ot) the wall (cTensr)!
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NAUGHTY BALL

— Oh! That did my naughty ball,
It smashed the window,
When it bounced from the wall!
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RAM (BAPAH) AND (1) A GATE (BOPOTA)

Once (onHasxapl) a ram (6apan) boasted (xBacrascs) to his (cBoemy) mate (IpUSITENIO).

Look (cmotpm)!

With my (cBoeit) head (romnopoii), I (s1) can (mMory) open (OTKpbITh) every (JiioOble) gate
(Bopora).
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RAM AND A GATE

Once a ram boasted to his mate.
Look!
With my head, I can open every gate.
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A WORM (UEPBSIK)

A worm (uepBsik) made (czaenan) a hole (Hopy) in (B) the ground (3emJe)
Very (ouenn) long (ymHHY0) and (1) very (o4eHs) round (Kpymiyioo).
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A WORM

A worm made a hole in the ground
Very long and very round.
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OUR (HAIII) PARROT (ITOITYTAN)

Our (Ham) old (crapeiii), clever (ymHbIN) parrot (Ioryraii),
He (on) can (moxer) talk (rooputb) and (u) he (on) likes (ymodwur) fruits (¢ppykTsl), sugar
(caxap) and (u) carrot (MOPKOBKY).
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OUR PARROT

Our old, clever parrot,
He can talk and he likes fruits, sugar and carrot.
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MY (MOH) BUNNY (KPOJINK)

I (1) love (Jio6m0) my (Moero) bunny (kponuka),
He (on) is so (Takoii) cute (xopomeHpkuid) and (1) funny (cmemHom),
He (on) can (moxert) hop (ckakars) and (1) he (oH) can (MoxeT) jump (TIpbIraTh),

Like (kak) a small (manenbkuii), white (6enpiit), fluffy (mymmcteiit) lump (komodexk).
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MY BUNNY

I love my bunny,

He is so cute and funny,

He can hop and he can jump,
Like a small, white fluffy lump.
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A DEAR (OJIEHD)

Once (ogHaxapl) I (s1) saw (yBugen) a wild (qukoro) dear (oneHs).
He (on) saw (yBunen) me (MeHs) too (Toxe),
Fast (6bicTpo) ran (yoexain) away (mpous) with (ot) fear (cTpaxa).
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A DEAR

Once I saw a wild dear.
He saw me too,
Fast ran away with fear.
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A FOX (JIUCA)

A sly (xutpas) red (peixas) fox (Jicuna)
Likes (yiioour) fat (;kupHenbkux) hens (kypouek) and (1) cocks (TETyIIKOB).

20



B. Jlapuenko. «ENGLISH THROUGH RHYMES. Bilingual Method of Teaching»

A FOX

A sly red fox
Likes fat hens and cocks.
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MY (MOM) PIGEON (I'OJIYBbD)

My (moii) white (6enbiii) pigeon (romyos) fly (jetw) to (B) the Sky (He60)!
Then (motom) I (s1) will give (1am) you (Te6e) some (HemHoro) bread of rye (pxkaHoro xie6a).
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MY PIGEON

My white pigeon fly to the Sky!
Then I will give you some bread of rye.
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CRAB (KPAB)

A red (pbokuit) crab (kpad) runs (6exwur) along (1o) the sand (miecky).
He (on) lives (xuBer) in (B) water (Boze) and (1) on (Ha) land (cymue).

24



B. Jlapuenko. «<ENGLISH THROUGH RHYMES. Bilingual Method of Teaching»

A CRAB

A red crab runs along the sand.
He lives in water and on land.

25



B. Jlapuenko. «ENGLISH THROUGH RHYMES. Bilingual Method of Teaching»

A NIGHTINGALE (COJIOBEN)

A nightingale (cosoBeit) sang (1ej1) a song MecHIO)

Very (ouenn) beautiful (kpacusyio) and (1) long (1rHHY0).
He (on) can (moxeT) sing (1eTb) every (Kaxayto) night (Houb)
Until (no) the very (camoro) broad daylight (paccsera).
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A NIGHTINGALE

A nightingale sang a song
Very beautiful and long.

He can sing every night
Until the very broad daylight.

27



B. Jlapuenko. «ENGLISH THROUGH RHYMES. Bilingual Method of Teaching»

LAMB (ITHEHOK) AND (M) (FBAPAH) RAM

Every (kaxpiit) big (6obioii) and (1) strong (CUiIbHBIN) ram (OapaH)
Ones (ogHaxap) was (0bU1) a weak (cimadbiM) and (1) tiny (KporreuHbsiM) lamb (SSTHEHKOM).
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LAMB AND RAM

Every big and strong ram
Ones was a weak and tiny lamb.
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SNAIL (VJIMTKA) AND (1) NAIL (I'BO3/1Ib)

Once (ogHaxapl) our (Hamemy) uncle (asaae) Snail (Yiurtke)

Was (6s110) told (cka3ano) to drive (3a0uTh) a nail (rBo3p)

Into (B) a not (He) very (oueHs) thick (toncryio) pine (cocHOBYI0) board (I0CKy).

Two (nBe) weeks (Henenn) after (crycrsi) for (ko) everyone’s (BceoOmiemy) laughter (cmexy)
The nail (rBo3sp) was (6bu1) a half (HaronoBuny) in (B) the board (mocke).
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SNAIL AND NAIL

Once our uncle Snail

Was told to drive a nail

Into a not very thick pine board.

Two weeks after for everyone’s laughter
The nail was a half in the board.
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MY (MOSI) HORSY (JIOIIIAJTKA)

My (most) horsy (somajika) is fast (OpicTpas),

My (mos1) horsy (somangka) is gay (Becesnas).

He (on) eats (ecr) oats (oBec) and (1) grass (TpaBy),

He (on) says (rosopur) loudly (rpomko), — Neigh! (Mro-ro!)
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MY HORSY

My horsy is fast,

My horsy is gay.

He eats oats and grass,
He says loudly, — Neigh!
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GIRAFFE (ZKUPA®) AND (1) A SCARF (IITAP®)

Once (onHaxapl) a giraffe (;kupad) bought (xynun
A warm (teruisiin) wool (mepcrsinoit) scarf (mapd).
He (on) made (3actaBun) all (Bcwo) of Africa (Adpuky) heartily (ot nymm) laugh (cmesrscs).
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GIRAFFE AND A SCARF

Once a giraffe bought
A warm wool scarf.
He made all of Africa heartily laugh.
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HIPPO (BETEMOT)

A grey (cepsiit) stout (Toncteiit) hippo (6eremor) of (u3) a Nile (Huna)
Boasts (xBacraercs), that (uro) under (1rom) water (Bomoi)
He (on) can (MoxeT) swim (IpOIUIbITh) a mile (MUIIO).
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HIPPO

A grey stout hippo of a Nile
Boasts, that under water
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KoHen 03HakoMuUTEJIbHOT0 (pparmMeHra.
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COOOM.
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